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Hayionanvnozo mexniunozo ynieepcumemy «XapxiecoKuii NOIIMeEXHIUHUL ITHCMUMY MY

Lia cTatTa npucesiyeHa 0cobnvBOCTAM nepeknagy HiMeLbKMX HayKOBO-TEXHIYHWMX TEKCTIB y ranysi iHhopmauiiHux
TEXHOMOri YKpaiHCbKO MOBOK. Y poboTi MM NpoBenu aHania cyvyacHux metogiB nepeknagy IT TekcTiB Ta BU3HAUUMM
TPYOHOLL, SIKi MOXYTb BUHUKHYTW Y Nepeknagada, Cnmpatuncb Ha TeopeTuyHy 6a3y gocnigkeHHs uiei npobnemu BiTuns-
HAHUMW N 3apYBiXKHUMU HAYKOBLISIMA.

Y Haw yac iHdopmaLLiHi TEXHOOTIT YBINLLAW Maiixe B yCi cchepm NMIOACHKOIO XUTTS, | KOXKHE NPOrpPeCcUBHE OCHALLEHHS,
3a PigKiCHNIA BMHATKOM, JOMYCKae MMOBIPHICTb 00’'€QHAHHS B CUCTEMY 3 KOMM'IOTEPHMM YNpaBniHHAM. [JokyMeHTauis Ha
Lie OCHaLLleHHs Ma€e CBOEPIAHI NpodeCiiHi TEPMIHM Ta NOHATTSA, SKi 3po3ymini Tinbku I T-cpaxisusam. BoHw, BnacHe, 1 BUKNK-
KatoTb Npobnemu y 3BM4aniHuX TEXHIYHUX nepeknagadis. Lli o6cTtaBuHM npusBoasATe A0 NoTpedu BuaineHHs IT-nepeknaais
B OKpEMMUIA Pi3HOBUA NMMCbMOBOIO Nepeknaay.

CratTa MIiCTUTb TEOPETUYHMI Ta NPAKTUYHUIA MaTepian, y SKoMy po3rnsgaeTecs noHATTs «IT-nepeknagy, cneundika
TEKCTIB cdepy iHPOpPMaLiiHAX TEXHOMOriN, 0COBNMBOCTI Nepeknagy HiMeLbKOMOBHMX IT TEKCTIB yKpaiHCbKOK MOBOH),
rpamaTuyHi TpaHcdopmallii, iKi BUKOPUCTOBYOTLCA Mif Yac nepeknagy.

Y cTatTi 6yno BU3HaYeHO, LLO CTPYKTYPU HIMELIbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB Pi3HATLCS MiXK COBO0H0, LLI0 MOXe NPU3BECTU A0
GaraTbOX TPYAHOLLIB Mig Yac nepeknagy. BusiBunu, Wo y HiMeLbkux TekcTax cgepu IT yacTo BUKOPUCTOBYETLCA Passiv
Ta AOCUTb NOLUMPEHUM SBULLEM € BUKOPUCTaHHS hopManbHOro nigMeTa “man”. YCTaHOBMEHO, LU0 XapaKTepHOK PUCOI0
TEKCTIB AOCMiAKyBaHOI ranysi € BUKOPUCTaHHSA BENWKOI KiNbKOCTi TEPMiHIB Ta cknagHux cnis. Moginunu Himewbki HaykoBo-
TEXHIYHi TepMiHM ranysi iHpopMaLuiiHnx TexHonorin Ha kateropii. Ocobnuey ysary 6yno npuaineHo knacudikawii rpama-
TUYHUX TpaHcdopMaLii | B xogi poboTu 6yno BM3HaYeHO, Lo Nepeknagadi nig Yac nepeknagy BUKOPUCTOBYHOTh 3ae6inb-
LLIOro KOMMNJIEKCHUI NPUInOM Nepeknaay, sSkui noegHye asi abo GinbLue TpaHcgopmaLin ogHOYacHo.

Knwo4oBi cnoBa: IT-nepeknag, TepmiH, TEpMiHOMOris, TepMiHOCUCTEMA, Nepeknagalbki TpaHcopmallii.

This article is devoted to the peculiarities of the translation of German scientific and technical texts in the field of infor-
mation technology into Ukrainian. In this paper, we analyzed the modern methods of translating IT texts and identified
the difficulties that a translator may encounter while working. This article is based on the theoretical basis of the investiga-
tions by native and foreign scientists.

Nowadays, information technology has entered almost all spheres of human life, and every advanced piece of equip-
ment, with rare exceptions, allows the possibility of integration into a computer-controlled system. The documentation for
this equipment has unique professional terms and concepts that are understandable only to IT professionals. They actu-
ally cause problems for ordinary technical translators. These circumstances lead to the need to allocate IT-translations in
a separate type of translation.

The article contains theoretical and practical material, that covers the concept of “IT-translation”, the specifics of texts
in the field of information technology, features of translation of German IT texts into Ukrainian, grammatical transformations
that are applied in translation.

The article was found that the structures of the German and Ukrainian languages are different, which can lead to
many difficulties. It was found that Passiv is often used in German IT texts and the use of the formal subject “man” is quite
common. It is established that a characteristic feature of the texts in the studied field is the use of a large number of terms
and complex words. German scientific and technical terms in the field of information technology were devided into cate-
gories. Particular attention was paid to the classification of grammatical transformations and in the course of the work it
was determined that translators use mainly a complex method of translation, which combines two or more transformations
simultaneously.

Key words: IT-translation, term, terminology, terminological system, translation transformations.
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

ITocTanoBka mpo0JieMHu y 3arajibHOMY BUIJISIAI
Ta ii 3B’f130K 3 Ba:KJIMBHUMH HAYKOBUMHM YH NPAK-
THYHUMM 3aBaaHHAMHU. Ha neit yac BinOyBaetbes
OypXJHMBHI PO3BUTOK KOMII IOTEPHUX Ta iH(opMa-
HIHHUX TEXHOJIOTIH 1 BIPOBAKECHHS 1X B yci chepu
Hamoro JKuTTS. [losgBa BenmwKOl KITBKOCTI HOBHX
MIOHATh BUKJIMKA€E CBOEIO YEPIOI0 MOSABY BiANOBIIHUX
TEPMIHIB, XapaKTepHa puca SKUX — BUCOKA JTUHAMIY-
HICTb PpO3BHUTKY. BinOyBaeTbcst Ko rorepusaris
pi3HUX ramyseii 3HaHb. [Ipu HpOMY YacTHHA TEPMiHIB
3 MOBH (QaxiBUiB y chepi iHPOpMALIHHAX TEXHONIO-
Tl cTasa MPOHUKATH B MOBCSKICHHY MOBY.

Li TepMiHE IIBHIKO CTAJH 3araIbHO3PO3yMUTUMHI
3aBISKH TICHOMY 3B’S3Ky HOBITHIX HayKOBUX BiJ-
KPHTTIB 13 MOBCSKACHHUM XHUTTsAM. [IpoTe moTpiOHO
BIJI3HAYMUTH, II0 OCHOBHA Maca HAyKOBO-TCXHid-
HOI TEPMIHOJIOTIi TPOJOBKY€E 3aJMIIATHCSA 32 MEXK-
aMU 3arajbHOJIITEPaTypHOI MOBH 1 3p03yMiJia JIHIIIE
(haxiBIsM 1€l Tamy3i 3HaAHHS. Y TaKWX yMOBaX Ha-
3BHYAMHO BaXJIMBOIO € poisib nepeknany IT Tekcris
IUIsL OTPUMAHHS ¥ mommpenHs iHdopmarii.

Yce 11e 3yMOBITIOETHCS HEOOXIHICTIO BHUBUYCHHSI
CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH CHHTAaKCHUYHHUX KOH-
CTPYKIIiii Ta TepMiHIB, CIOCOO0IB iX MepeKiamy Ha
Marepiaji KOMI FOTEPHOTO IUCKYPCY.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
Tepminonoriuna cucrema B chepi I T BBaxkaeThCst Haii-
MOJIO/IIOK CHCTEMOIO, aJ’)Ke BOHA BUHHKJIA HAMPH-
ki XX cromiTTa. Y Ham 9ac po3BUTOK iH(Op-
MaI[ifHUX TEXHOJOTIH 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMHYB
Ha MOBHI mpouecd. B mepury 4yepry BiH TOpKHYBCS
JCKCUYHOTO CKIJIaAy, TOMY IO «TEXHIYHHH Oym»
CIPUYMHHB TIOSBY BEJIMKOI KIIBKOCTI CHEIialIbHUX
KOMII'FOTEPHUX TEPMiHiB, XapaKTEPHOIO PUCOIO SIKHUX
€ JTOBOJII MIBHUAKWAK TeMIl po3BUTKY. Came depe3 Iie
BEJIMKa KUIBKICTH JIIHTBICTIB Ta MOBO3HABLIIB 3aliMa-
FOThCS TOCII/DKEHHAM y 11iH ramy3i. Lle, Hanpukian,
ML.IL. bpannec, O.A. Kupuuenko, JI.H. I[TopoxoBHUK,
JLII. Kpucin, M.C. PomanoRa Ta iHi.

Buninennss He BHpilleHHX paHille YacTHH
3arajlbHoi NpoGJjeMM, KOTPHM IIPUCBSIYeHA
crarta. Himenpkum IT TekcTam mputamMaHHe BHKO-
PUCTaHHS MOBHHX 32C001B Ta HASIBHICTh BEJIMKOI KiJIb-
KOCTI By3bKOTaJy3eBUX TEPMiHIB Ta JIEKCUKH. 3 i€l
MPUYMHU TIepeKIafiad MOXKe 3ITKHYTHCS 3 Mpooie-
MOIO HEBIJTIOBITHOCTI MEBHUX BU3HAYCHH Ta OpaKy
TEPMIHIB Yy MOBi Tlepekiamy. Tomy OUTBINT MeTah-
HUH aHaJi3 1€l MpoOieMu € BaXKIIMBUM Y Halll Jac.

IocTranoBka 3aBaanus. MeTol0 cTaTTi € JOCTi-
JDKEHHS 0COOIMBOCTEH Ta crocobiB nepekiany IT
TEPMIHIB Ta TEKCTIB 3 HIMEIIPKOT MOBH Ha YKPaTHCHKY.

Bukiaag ocHoBHOro marepiaay aocCJigKeHHS.
CydacHWiI CBIiT JAyXe IIBHIKO pPO3BHBAETHCS.
3aBasku 3acobaM MacoBoi iH(popMarii pons mepe-

KJaly MOCTIHHO 3pocTae. SIKIIo paHilie nepekia-
JanbKa TisUTbHICTD clipuiiManacs 3aBIsSKU NepeKIany
XyAOKHBOI JTEpaTypH, TO 3apa3 OifbIl BaKIHMBE
MICIIE CTaJM 3aiiMaTH MEePEeKJIa Iy TeKCTIB CIelialib-
HOrO xapakrtepy. YiTkuil Ta ajexkBaTHUN TepeKIaja
€ IyXe BaXIUBUM Yy pPOOOTI KOMMIaHii Ta mianpu-
emcTB. Uepes 11e BkazaHa cepa TisUTBHOCTI He MOXKe
3anumarucs 6e3 yBaru nepekiiaiadiB Ta JiHTBICTIB.

Jnst 6ifpll MOBHOTO PO3YMIHHS OCOONMBOCTEH
nepeKiIaay TeKCTIB I1i€i TeMaTHKH CIodYarky Tpeba
JlaT BU3Ha4eHH: NOoHATTIO «[T-niepexmamy.

Orxe, [T-mepexmang — me mepexnmany y ramysi
iH(OpMaIliTHUX TEXHOIIOTIH, a TAKOXK 1€ CTBOPCHHS
MOBHHUX BepCiii CYNpOBIIHMX MaTepiaiiB il Hpo-
rpamHoro 3abesnedeHus [1, c. 32].

Ockinbk iH(pOpMAaIiiiHI TEXHOJOTIT BXKe YBIHIILIIN
Maiike B yci cepH JIONCHKOTO KUTTS, X MOMKHA
3YCTPITH TMiJl Yac TEepeKiagy TaKuX BHUMIIB JOKY-
MEHTIB: KOHLENTyaJbHI MPOEKTH; KEPIBHULTBO IS
KOPHCTYBaYiB 1 aIMiHICTPaTOPiB; TEXHIYHA JOKYMEH-
Tallis 1 CepPBICHE KEPIBHHUIITBO JJIs KOMII FOTEPHOIO,
MEPEKEBOTO 1 TENEKOMYHIKAIIHHOTO YCTaTKyBaHHS,
JMIOKyMEHTAIisl ¥ 1HCTPYKIii 3 MOHTaXy, amapaTHoOi
i mporpaMHoi KoH(piryparii, ekcruryaraitii i o0ciy-
roByBaHHA cknagaux [T-cucrem i pimeHs.

Bennuesny uactuHy poOOTH — mepekianava
y JOCHIDKYBaHIA rajy3i MIiCTUTh TepeKyaa Kepis-
HUIITBA 3 eKcIutyararii amaparaoro (die Hardware)
it mporpamuoro (die Software) 3abe3neueHHs.

Bynp-siki TEKCTH, IO CTOCYIOTHCS iHGOpMAIITHIX
TEXHOJIOTi{, YacTO MICTATh NMPHUKIAAU MPOrPAMHOTO
KoZy a00 K KOMaHJIHHX CIICHApiiB, 1 JJIs YCBIJIOM-
JICHHS 1 aJIeKBaTHOTO MepeKIagy UX TEKCTIB 4aCOM
nepeKiaaadeBi MoTpiOHo OyTH Xoda 6 YaCTKOBO 00i-
3HaHUM y MOBax IPOrpaMyBaHHs a0 OIMCYBaHOTO
CHUHTAKCHCY KOMaH]I.

He moxemo He 3a3HaunTH TOH (haKT, IO BCi HAy-
KOBO-TEXHIUHI TEKCTH MalOTh CBOI XapaKTepHi 0CO-
omuBocTi. Bimminaumu pucamu tekctiB y IT chepi
BBAXKAETHCA iX 1H(OOPMATHBHICTH, ITOCIITOBHICTD,
JOCTOBIPHICTh BHKJIAAy BHKOPHUCTAHOTO MaTepiaiy.
o Toro x mye BaXJIMBa YiTKICTh Ta 3pO3yMITICTh
Mmarepiany. besnocepenHso 3 1i€i IpUUMHE OBOJIO-
JIHHA MPOoQECifHOI0 TEPMIHOIOTIEID Y HEOOX1THOMY
00cs131 € TyKe BaXITHMBUM JIJISI IPABUIILHOTO M alleK-
BaTHOTO MEPEKIIaTy TAaKUX TEKCTIB [2].

Ilin gac mepeknamy UBOTO BUAY TEKCTIB CIiJ
nam’sITaTy Ipo JesiKi po301KHOCTI B TOOY10B1 peYeHb
YKpaiHCBHKOT Ta HIMEIIBKOI MOB, a TAKOX MO BiAMiH-
HOCTI CHUCTeMHOI opranizailii oopanux MoB. Cepen
HUX, Ha IyMKY YKpaiHcbkux gociigaukiB T.P. Kuska,
A.M. Haymenka ta O.Jl. Orys [3, c. 221], moxHa
BUJIUTATH HACTYIHI: PO301KHOCTI y OyIOBI MOBH SIK
Ha0oOpi MEBHUX IpaMaTHYHHUX KaTeropid ta Qopm:
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HIMEIbKI apTHKI, HANPHKIAA, KaTeropis O3Haue-
HOCTI / HEO3Ha4eHOCTi, IO BHU3HAYAIOTh HOBU3HY
iHdopmarii, HeBiOMi YKpalHCBHKi MOBIi, BiJAMiHHI
(YHKIIOHANBHI XapaKTepUCTUKHU, HANPHUKIAA, Pi3Hi
(hopMu OMHUHA Ta MHOKHAHH TOIIO [4].

VY HiMenpKili TexHiuHIH JiTeparypi yacto
BUKODHCTOBY€TbCcs ~ Passiv  (macuBHWE  cTaH).
IHomi #oro MOIIIBPHO TIEPEKIACTH Ha YKPaiHCBKY
MOBY akTuBHOI0O (opmoto. Hampuknan, Es wurde
Bildschirm gesperrt. — Expan 6y 3a610x068aHuil.

TakoX AOCHUTH TONMIUPEHUM SIBUIIEM Y HiMeIlb-
KHX TEKCTaX € BUKOPUCTAHHS (JOPMAIBHOTO MigMeTa
“man”, IKMi MEePEeKIaacThCs Ha YKPaATHChKy 0e30-
co0oBo10 200 HeBHM3HAYCHOIO (popmoro. Hampukian,
Die Kontakten werden geblendet, wenn man offline
geht. — Kommakxmu cmaioms HeSUOUMUMU, SKUIO
sutimu 3 mepedxci [4].

[lig yac mepekiagy HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY
BHHWKA€ MUTaHHA MPO TEPMIHOJIOTII0. TepMiHOmoTis
€ HEBIIIIBHOI YacTHHOI NpodeciiHOi MOBH.
Sx BusHayae A.fl. KoBaneHko, «TepMiHOJIOTiA
B Oyap-sIKid Taiy3i 3HaHb — IIe He IOBLTbHA CYKYyTI-
HICTh OKPEMHX CIIiB, CIIOBOCIIOIy4Y€Hb Ta CHMBOIIIB,
a JJOCUTh BU3HAYCHA CiM’s, TOMY II[0 HE3AJICIKHO Bij
CBO€1 CTPYKTYPH TEpMiH Ma€ CBOE 3HAYCHHS SIK KOM-
ITIOHEHT NIEBHOI TEPMiHOJIOTIYHOT cucTeMu» [5].

BukopucTaHHi CKIagHUX CIiB — XapakTepHa
prica TEKCTIB MOCHTiKyBaHOi ramy3i. s Toro moo
MpoaHaji3yBaTu CKJIagHE CJIOBO, HEOOXiAHO 3po-
3yMITH, 3 SKHX CJIiB BOHO CKJIQJa€ThCsl, BUBHAUUTH
roioBHe cioBo. llix wac mepekmamy IBOTO BHIY
CJiB MOTPIOHO TaM’sSITaTH, MO OCHOBHHM CJIOBOM
€ OCTaHHE, a Ti, SIKi CTOATh MEPE] HUM, BU3HAYAIOTh
tioro. Hanpukinan, das Anwenderhandbuch — xepis-
HUymeo Kopucmysaua, die Baumstruktur — depeso-
noodibna cmpykmypa Toulo.

Yci HiMenbKi HayKOBO-TEXHIYHI TEPMiHH B Tay3i
iHpOpMALIfHUX TEXHOJIOTiH MOXXHa YMOBHO TOJi-
JIUTH Ha TaKl KaTeropii: 3arajJbHOBXUBAaHI TEPMiHU
(der Zdhler — nivunvnux, der Zugang — docmyn),
cioBocknananns (die Datentransfer — nepenecenns
oanux, die Modemfunktion — ¢yukyis modema),
CKopoueHi TepMmiHu abo abOpeBiarypu (BS (das
Betriebssystem) — onepayiiina cucmema), TPOCTI
OMTHOKOMITIOHEHTHI 3amo3nueHHs (der Cache — keu,
der Hacker — xaxep) [6] .

OCKiIBKH ICHYIOTh MIDXKMOBHI BiIMIHHOCTiI MiX
OpWTIHAJIOM Ta TEKCTOM TIEpeKJIaxy BHIIISIOTH
rpamMaTuyHi 0COOIMBOCTI, TOOTO Ti, SIKI OUKTYIOTbH
BUKOPUCTAHHSI TPUHOMIB MOPQOIOTIYHO-KATETOPi-
aNpHUX TpaHcOpMaliid, JIEKCHYHI BiJ0yBarOThCA
y pa3i HecHiBNaAiHHS 3HAYEHb Ta BiJIMOBITHUKIB CJIiB
BUXIJHOI 1 IIJILOBOI MOBHM Ta CTHJIICTUYHI OCOOJIHU-
BOCTI, SIKi IOJISTAIOTh Y 3MiHi CTHIIICTHYHOTO 3a0apB-
JICHHS! JIEKCUYHOT OIMHHUIIL.

[Nepexnan 3 onHiel MOBH HA 1HITY € HEMOKIIMBUM
0c3 BHKOPHCTAHHS TpaMaTHIHUX TpaHChHOpMAIIii.
I'pamarnuni Tpancdopmanii — e nepemyciM nepe-
OymyBaHHSI pedeHHS (3MIHEHHS HOTO CTPYKTYpH)
Ta Oyap-sIKi iHIIN 3aMiHH SIK CHHTAaKCHYHOTO, TaK
1 MopdonoriyHoro mopsAAKy. BoHM 3yMOBIIOIOTHCS
NPUYMHAMH SIK CYTO TPaMaTHYHOTO, TaK 1 JIEKCHY-
HOTO XapakTepy, Xo4a OCHOBHY POJIb BiirpaloTh rpa-
MaTU4Hi yepe3 pi3Hy OyIOBYy MOB.

[Ilupoke BHKOPUCTAHHS TpPAMATUYHHX TPaHC-
dbopMariii 1me 3yMOBIIOETHCA THM, IO YKpaiH-
ChbKE pEYeHHS 32 CBOEIO CTPYKTYpPOIO HE CHiBIAAae
3 HIMEIIBKUM: 1HITUH TIOPSIOK CJIiB, iHITHH TOPSIOK
pO3TallyBaHHS PEYEHb — TOJOBHOTO, MiIPSAHOTO.
YacTuHN MOBH, SIKHMH BUPaXXCHI WICHH PEUCHHS,
MOXYTh TepeAaBaTuCA IHIITUMH YaCTHHAMU MOBH
MiJ 4Yac TMepeKiaay, CTUCTICTh BHUPAXKEHHS, sKa
MOXJIMBA B HIMELLKIH MOBI 3aBISKH HAasABHOCTI
IIJIOTO PsAIYy CTPYKTyp Ta ¢opM, morpedye BBe-
JICHHS JIOMaTKOBUX CJIB a00 K HaBITh PEYEHb IMiJ
Yac nepexiany yKpaiHChKOIO.

B.1. Kapaban Buainsie Taki rpaMatudHi TpaHchop-
Mauii Ta MOBHI MPUHOMH MEpeKIany TepMiHOJIOTi4-
HUX €JIEMEHTIB, 5Ki 3ycTpivatoThes B IT Tekcrax [7]:

— JIOMaBaHHS;

— BUJIYYCHHS;

— 3amina (cyOcTuTyisn);

— TIepecTaHOBKa (IIepMyTallis);

— KOMIUIEKCHA TpaHCchopMartis.

PosrsitHeMo OinpIn A€TaNBHO I IT'SITh BHIIB
TpaHcpopMaIii.

Jooasanna — 1e TpamaTHyHa TpaHCOpMa-
I, BHACTIAOK SKOI BiIOyBa€ThCS MpOIEC 301Tb-
IIEHHS KUTBKOCTI CIIB y TEKCTi mepexmany. Moxe
BUKOPHUCTOBYBATUCS TiJl 4ac MepeKnany Oymb-sSKUX
YaCTHMH MOBH Ta clloBocronmydeHb. [lig wac BuKo-
PHCTaHHS LIOTO TPUHOMY IMepekiIagad MOSICHIOE
tepMmid. Hanpuknan: ankreuzen — cmasumu xpec-
muk, das Applet — negenuxa Komn 'romepra npo-
epama, die Bitbreite — po3psouicms npoyecopa, die
Datensicherung — 3abe3neuenns 00CmogipHOCHI
Oanux, die Dateiendung — poswupennsa gaiiny, die
Lagerautomatisierung — aemomamuzayisa cxoeuwa
tomto [8]. Y mpoMy pasi Mu 0aunMo, IO TEPMiHU
Oynu mepexiiafiedi y OUIbII po3MUpeHoMy iX Bapi-
aHTi, TOOTO OJIHE CIIOBO B HIMEIbKiil MOBI MepeKia-
JIAE€THCS HA YKPATHCHKY JBOMA CIIOBAMHU.

PosriissHeMo Ha TpUKIIaai pedeHHS:

Uber die sozialen Netzwerke gelingt es den
Unternehmen, eine Menge iiber ihre Kunden zu
erfahren. — Komnauiam é0acmucs 0isHamucy 6aeamo
HO0B020 NPO CBOIX KAIEHMIG Yepe3 COUIAIbHI MePedic.
[9, c. 79]. ¥ mpoMy pa3i Mu OaguMo, IO TEPMiH
“Netzwerke” Oylio TepeKialieHO IepeKIafadueM
y OlIbII pO3MIMPEHOMY HOTro BapiaHTi “‘coyianbHi
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Mepedici”, aJlke TOCITIBHUN TePeKIIa IIbOTO TEPMiHY

“nanyrocu, mepeoici”’ He € NOIUTEHUM Ta HE PO3KPH-
Ba€ TIOBHOTO 3HAYEHHS I[LOTO PEYCHHSI.

Im gleichen Jahr wurde auch die Google Toolbar
verdffentlicht, die es erlaubte, mit Google das Netz zu
durchsuchen, ohne auf die Google Web-Seite zu gehen
[9, c. 70]. — ¥V yvomy oic poyi 6yna sunyuena i naunens
incmpymenmis  Google, ye 003601U10 WyKamu
8 Mepeoici 3a donomozoro Google, ne nepexoosuu Ha
seocmopinky Google. Y 11boMy pa3i Mu 0auMMO MpH-
HOM JI0fIaBaHHs Ha MPUKIaJi TepMiny “Toolbar”.

[IpaBunbHUI BUOIp CEMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTY,
SKUW JTOMAETHCA Tl Yac TMEpeKiIaay YKpaiHCHKOIO
MOBOIO, IIOTpeOy€ TaKOK EKCTPaJiHTBICTHIHUX
3HAHb y MepeKIiagaqa.

Bunyuenns — ne rpamaruuna TpaHchopmarnis,
sgKa € TMPOTHIEKHOIO NoAaBaHHIO. [lin yac BHKO-
PUCTaHHS LBOIO NPUMOMY BWIYYA€TbCS IEBHHMU
JekcnyHui eneMenT. OcoOIMBOCTI IEBHUX CHHTAK-
CHYHHUX B3a€MO3B’S3KiB BHUXITHOI MOBH B JEAKHX
BHITaJIKaX MOTPEeOYIOTh HAJMIPHOTO BHKOPHCTAHHSI
JIEKCUYHUX OJWHUIG. Hampukiam, TepMmiH, SKUH
HIMEIIBKOIO 3BYy4HTH sIK das Open-Loop-System —
8i0Kpuma cucmema.

Der wichtigste Teil des Lagersystems ist die
Computerautomatisierung. — Hatlbinow eadxciusa
ygcmuHna cucmemu 30epicanHs — KOMN HOMepHA
asmomamuzayis [10, c. 151]. Y unpomy pasi
MU 0a4MMO BUITYYCHHS JII€CIIOBA-3B’S13KU ISt B yKpa-
THCBKil MOBI.

Letztlich gelang es Microsoft, den Konkurrenten
Netscape vom Markt weitgehend zu verdringen. —
3pewmoro, Microsoft 6danocs 3naunow miporo eumic-
Humu ceoco konxkypenma Netscape 3 punxy [11, c. 61].
VY npoMy pedeHHi Mu 0auMMo BHITydeHHS 6e30c000-
BOI'0 3aliMEHHHUKA és.

Le#t MeTo HE € MOMMPEHNM T Yac MepeKIamry
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB raiy3i iHhopMamiifHux
TEXHOJIOTIH, aje B OKPEeMHX BHIIAJKaX JOCBiAYEHI
nepexiagadi Horo BAKOPUCTOBYIOTb.

3amina, abo cybcmumyyis — 1e npouec 3aMiHu
YaCTUH MOBH, CTPYKTYpH pedeHHS abo wIeHiB
pedeHHs. Moxe OyTu 3aMiHa TPOCTOTO PEYEHHS Ha
CKJIaJIHE, a TAKOX, HABIAKH, — CKJIQJHOTO Ha IPOCTE;
TOJIOBHOTO PEYEHHS MiAPAJHHUM, MiIPSTHOTO TOJIO-
BHUM. CITOJyYHHUKOBE peueHHS MOXe OyTH 3aMiHEHO
0e3cronyYHuKoBUM 1 HaBnaku. L{s Tpanchopmartis
€ 000B’s13K0BOIO, KOJIM V ITIJTLOBiHl MOBI HEMae HE00-
X1JHOTO BIAIIOBIJHHUKA.

Hanpuxnan, mit Focus auf... — saxuil cneyianisy-
embcs Ha..., weltweit — no eécoomy ceimy, ein Hit —
Kopucmyemcs RonyiapHicmio. B monaHux mpukia-
max MA 0aynMoO 3aMiHM OXHI€I YaCTMHU MOBHM Ha
iammy [10, c. 150].

“Ein  Ladegerdt wird zum Aufladen von
Akkumulatoren verwendet” — «3apsionuii npucmpiii
BUKOPUCMOBYEMbCSL OISl 3aPAOKU  AKVMYISOPAY.
Mu 6aunmmo 3aMiHy MHOXHHH B HIMEIbKid MOBI
Akkumulatoren Ha OIHHMHY B YKpalHCBKiN axymyius-
mopa [10, c. 150].

Im_Prinzip kann dabei jeder Rechner weltweit
mit jedem anderen Rechner verbunden werden. —
B npunyuni, 6yov-axuii komn romep modice 6ymu nio-
KIOUeHUutl 00 0y0b-5K020 iHW020 KoMn tomepa no
scoomy ceimy [11, c. 42]. YV npomy pasi BimOyaucs
3aMiHM YaCTUH MOBH B CJIOBax im Prinzip (& npun-
yuni) Ta weltweit (no eécoomy ceimy.

Ilepecmanoska, abo nepmymayis, TOOTO MPOLEC
3aMiHU PO3TaIllyBaHHS KOMIIOHEHTIB PEUCHHS B TEKCTI
nepeKiIagy HOPiBHSHO 3 OPUTiHAJIOM, BUKOPHCTOBY-
€TBCs y pa3i po301KHOCTI B CTPYKTYPi Ta WiCHyBaHH1
BUXI1/IHOT MOBHU Ta MOBH Tiepekiany. Hanpuknan: das
Dateiformat — popmam ¢patiiny, die Datenbank — 6asza
Oanux, die Programmiersprache — mosa npozpamy-
sanns, das Antiviren-Programm installieren — ecma-
Hosumu anmigipycny npocpamy tomo [8]. Lle 3ane-
SKATH BIJ] TOTO, IO B HIMEILKIA MOBI, 34€01IBIIIOrO
B CKJIQJIHUX IMEHHHKAaX, CIIOBO, SIKC BH3HAYa€, CTO-
iTh criepeny, a B YKpaiHCBbKili MOBiI HaBIaK{d — O3Ha-
YEHHS, SIKE BUPAXKEHE IMCHHUKOM, CTOITh 3a3BHYaild
MiCJISl TOJIOBHOTO CJIOBA.

“Die Computertechnologie entwickelte sich
im Vergleich zu anderen Elektrogerditen sehr
schnell” — «Komn tomepni mexuonozii pozeuganucs
0VoIce WeUOKO NOPIBHSHO 3 THUMUMU eLeKMPONPUId-
Odamuy. Y UbOMY pa3i MU 0a4rMO 3MiHH B PO3TaIly-
BaHHI MpUKMETHUKA sehr schnel [11].

“Ein Digitalcomputer besteht zundchst nur aus
Hardware” — «l{ugpposuii xomn’romep nHacamnepeo
CKAAOAEMbCSL uUle 3 Anapamuo2o 3a0e3nedeHHsy
[11, c. 21]. 3mina mo3wuii giecioBa besteht (ckrada-
€mbCsl) Ta NPUCTIBHUKA zundchst (nacamnepeo).

“Datenverarbeitung wird teils mit Information-
stechnik synonym benutzt” — « Obpobxa oanux iHOOI
BUKOPUCMOBYEMBCSL SIK CUHOHIM THGHOPMAYIUHUX meX-
nonoeiiy [11, c¢. 12]. YV mpoMy pedeHHI Mu 6adnMo,
10 BOHO TMOBHICTIO epeOynoBanHo. [IpucniBHuK feils
B YKpaiHCHKOMY IEpeKJajli CTOITh Ha JIPyroMy MICTi
B pEUEHHI U TepeKnanaeTbes SK iHOOI, nam wird
benutzt nepeKkNaNacThCs SIK BUKOPUCTHOBYEMbCA 11 Ma€e
TPETIO TO3WIiI0 B pedeHHI. TepMminu Information-
stechnik Ta synonym TIOMIHSIIH MICITIMH.

AHaNI3yrOYM BUINEHABEACHI MPHUKIAAA, MOXHA
BiZJ3HAYNUTH, LIO MEPECTAHOBKA E€JIEMEHTIB PEUCHHS
HEPIAKO 3aCTOCOBYETHCS MiJl Yac Tepegadi Opuri-
HAJILHOTO TEKCTYy YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, OCKUIBKH
30epeXeHHS MOPSIKY CJIiB 9aCTO CyIepeunuTh CTHIIIC-
THYHUM 1 TpaMaTHIHUM HOpMaM YKPaiHCHKOI MOBH.
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TakuM 4YHMHOM, MU MOXEMO 3pPOOUTH BHCHO-
BOK, IO 3MiHa MOPAKY CIIiB € HaWOUIbII TOIIHpe-
HOIO TpaHC(OpPMAIII€IO, Ka 3aCTOCOBYETHCS MaiiKe
B KOXXKHOMY pedeHHi. Ane He BapTo 3a0yBaTH, IO
Hailuacrimie mnepekjgazaueBi HEOOXiTHO CKOpHCTa-
THUCS [UTUM KOMIUICKCOM TpaHc(opMaIliii s ajex-
BaTHOTO MEpeKIay.

Komnnexcna mpancgopmayis — ue mpouec, 3a
SIKOTO BigOyBarOThCA /B ¥ Oinbie Tpancdopmarriit
onHo4acHO. BoHa mMae 3minranuii xapakrep. Ane ciij
3a3HAYMTH, IO [ npoliieMa He OTpuUMalia JOCTar-
HBOTO BHCBITJICHHS B JITEpaTypi, € JIUIIE YacTKOBI
mociimkeHHs 3 1mporo mutanHsA. B.H. Kowmiccapos
y cBoiii mpami «Teopis mepekiiaxy» Ha3uBae KOMII-
JIEKCHUMH  JIEKCUKO-TpaMaTH4HI  TpaHcgopma-
mii, sIKi CYHpPOBOMKYIOTHCS OIHMCOBHM MepeKIia-
JIOM, aHATOMIYHMM TEPEeKJIaZoM Ta KOMIICHCAII€l0
[12, c. 183]. dAxmo B.H. KomiccapoB BigHOCHTH
BHIIIEHaBEeHI TpaHcdopMarii 10 JTeKCHIHO-TpaMa-
tnaHuX, To [.51. Pertkep y cBoiit kam3i «Teopis mepe-
KIaJy Ta TepeKiajalbka MPaKTHKa» aHaTOMiIYHUI
MepeKIiaj] Ta KOMIICHCAIF0 BiTHOCUTH JI0 CYTO JICK-
cuuHuX TpaHcdopmariii [13, c. 48]. B.I. KapaGau
MUIIIe, 0 KOMIUICKCHA TpaHchopMarlisi MOXKe CKiia-
JaThCs SK 13 JEKITPKOX BHUINEHABEICHUX TpaMaTHd-
HUX TpaHCcOpMaIiid, Tak i JEKCHYHUX (TPaHCKOAY-
BaHHS, KaJIbKyBaHHs, OMNHCOBUH IepeKial TOIIO)
[7, c. 22]. 3aBasiku ILOMY MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
IO MiX Pi3HUMHU TpaHc(opMamisiMi HEMAE YiTKOTO
PO3MEKYBaHHS, OJHAKOBI TpaHcopMmarii MOXYTbh
HaJEeXaTH 10 Pi3HUX THUIIIB, BBAKATHUCA SIK JIEKCHY-
HUMH, TaKk 1 TpaMaTWYHUMH, a B TOEIHAHHI OIHA
3 OJHOK OTPUMYBATH XapakTep CKIAJHUX KOMII-
JekcHUX TpaHcopmauii. [lin wac mepeknanmy, sk
MU BKe Oauiiii paHilie, MPakTUYHO HE ICHY€E TpaHC-
(dopmarrii, sika BHUKOPHCTOBYIOTHCS OKpeMo. Bonu
Iy’Ke 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI B KOMITJIEKCI.

Po3rissHeMo Ha IpUKIIAi peueHb:

“Die Lagerautomatisierung wird zusammen
mit a-Lab entwickelt, einem Unternehmen aus
Finnland” [10, c. 150]. — «Aemomamuzayis cxo-
suwWa pospoonAEMbCs pasom 3 (HIHCbKOW KoMNa-
Hieto a-Laby. Tyt BukopucTani Taki TpaHcdopma-
mii: 3aMiHa vacTwHWU MOBW: “aus Finnland” Oymno
MEPEeKIIAICHO MPUKMETHUKOM «(iHCbKULly TiepecTa-
HOBKa — “die Lagerautomatisierung — «asmoma-
muszayis cxosuujay, MOTIM OyII0 MepekianeHo ‘“‘wird
entwickelt” — «pospoonsemocay, ‘‘zusammen mit
einem Unternehmen” — “pazom 3 komnauicro”’ 1 B KiHITI
pEeUYCHHs JOonaiM Ha3By JaHOI KomrmaHii “a-Lab”.
Tob6To peuenHs Oyno NOBHICTIO MepeOya0BaHO.

“Hardware ist der Oberbegriff fiir die
mechanische und elektronische Ausriistung eines
Systems z.B. eines Computersystems”. — «Anapammne
3abe3neuents — 3a2a1bHUl Mepmin 01 MEXAHIYHO20
ma eneKmpoHHO20 00AOHAHMS CUCTEMU, HANPUKIAO
Komn tomeproi cucmemuy [11, ¢. 24]. Y upomy pasi
MU 0auuMO BHUKOPHCTAHHS JBOX TpaHChOpMaIliii:
nonaBaHHa — Hardware (anapamue 3abe3neuenis),
Oberbegriff (3acanvnuii mepmin), Computersystems
(xomn tomepna cucmema) Ta BUITyYCHHS: BUITyYSHHS
Ji€coBa-3B’A3KH ist B YKpaTHCHKil MOBI.

“Analogrechner funktionieren jedoch nach einem
anderen Prinzip” — «Oonax anano2oei komn romepu
npayioiloms 3a iHwum npunyunomy» [11, c. 20].
VY 11b0My peueHHI BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK JIBI I'pa-
MaTu4Hi TpaHcdopmanii: nepecranoska — ‘jedoch”
(00HaK), sike CTOITh y CEpeMHI HIMEIIBKOTO PEUCHHS,
y TIepeKIIazi Ha YKpaiHChKY 1Ieli CIIONYYHHUK IepecTa-
BIWIX B II0YaTOK PEYEHHS; Ta JAOJABaHHS — IMECHHUK
“Analogrechner” OyB mepeKiIaeHNi OUTBII PO3IIIH-
PEHOIO HOTO BEPCIEI0 «aHan0206i KOMN Tomepuy.

BucHoBkM 3 pgochigxkeHHs1 | NepCHeKTHBH
NOAAJBIIUX MOMYKIB Yy NbOMY HAyKOBOMY
HanpsiMy. [OJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO LBOTO BHUAY
MepeKyIaay € Te, IO BiH JOIyCKae 3HAHHS CIICIi-
aJbHOI JIEKCUKU W TepMiHiB. Takok y xomi poboTh
MU BHSBWIHM, IO CTPYKTYPHU HIMELBKOI Ta YKpaiH-
CBKOT MOB KapIMHAJILHO Pi3HATHCA MiK C00010, TOMY
a/ICKBaTHICTh Ta MPAaBHJIBHICTh Tepeadi rpaMarny-
HHUX CHUCTEM OAHIET MOBHM 3ac00aMH 1HIIOI 3aJI€KUTh
Bix mpodeciiHnX 3mi0H0CTel epekinanaqa. [lix gac
NepeKIaay HiMEebKIX TeKCTIB y Tairy3i iHpopmMartiii-
HHUX TEXHOJIOTi{ AOCBiqUeHi (axiBiii, TOOTO mepekia-
Jiadi, BAAIOTHCS 10 MepeKIaalbKuX TpaHchopMaiii.
Bonu o0uparoTh TOW 4M iHIIMK BapiaHT MepeKiary
3 OIVISIAY Ha 3MICT Ta KOHTEKCT TEKCTy. byBae, 110
BOHH TIOE€THYIOTH BCi BUIIIEHABEACHI MPUAOMH IS
O17IpII TOUHOTO Mepekiaay. TakuM YHHOM, epeKian
IT TekctiB moTpeOye BIIMIHHOTO 3HAHHS TEPMiHOJIO-
rii Ta 4iTKOTO NOoTpUMaHHS (OpM OpHUTiHAITY, TOTYTTS
MOBH, CKCTPAJIHTBICTUYHUX 3HaHb y MepeKiiazgada
Ta yBaXXHE CTAaBJIICHHS [0 BCIX JeTajeid TEeKCTy.

Takok HEe MO)KEMO HE 3a3HAYUTH TOH (hakT, 1o
PO3BUTOK W 3pOCTAaHHS MNEPCHEKTHMBHUX KOMIAaHil
€ HeMOXJMBUM 0Oe3 3actocyBanHs cdepu IT. Yeim
iM morpiOHO miHrBicTHYHE 3abe3medeHHs. YiTkuid
Ta aJIeKBaTHUH NIepeKIIaj € Ay>Ke BaKIHBUM y POOOTI
HiAIPUEMCTB, aJDKE BiA IIOTO 3aJEXKHUThb JOCHUThH
Oararo,30kpeMakoMpOpTiePeKTUBHICTh pOOOTH IIEB-
Horo npoaykty. OTxe, 18 rany3b AiJIbHOCTI HE MOXKeE
3anmumarucs 0e3 yBaru MepekiiafadiB Ta JIHTBICTIB.
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Y cTaTTi po3rnagaeTbca npobnema nepeknagy TEPMIiHIB i3 gitonatonorii, agke notpeba y BUKOPUCTaHHI HayKOBO-
TEXHIYHOI NiTepaTypu 3pocTae pa3oM i3 HeobXigHicTio ii nepeknagy B ymoBax rrobanisauii. Ocobnueo Le CToCyeTbCs
arpapHoi cipepu, sika NOCTIMHO PO3BMBAETLCSA Ta BUOO3MIHIOETLCA. YCS HayKOBO-TEXHIYHA NiTepaTypa 30pieHTOBaHa He
TiNMbKV Ha HOCIIB NEBHOI MOBW, @ Ha cneLianicTiB KOHKPeTHOI npodecii. Tomy daxoBa TepmiHonoria NoTpebye HaykoBOro
nigxogy nig yac nepeknagy.
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